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SAINT-GOBAIN

Saint-Gobain Performance Plastics L+$ GmbH
Dertinger Weg 10 « 97877 Wertheim-Bettingen » Germany

Magna PT S.p.A.

Plant Modugno

Abladestelle 14248

Via dei Ciclamini 4

IT-70026 Modugno BA

Italien

Date :
Customer No. :
Qur reference :
Clerk:

1802511,
Sonf02 9183

LS L2

22.11,2019

30057

Fr. Rittinger

Ritter, Sven

+49 9342 9266635

+49 9342 9266938
Sven.Ritter@saint-gobain.com

A\g Internet: www.|swe. de
/[S {0 Ust-ID-Nr: DE814557608
Delivery note No. 417204 Page 1/2
Supplier No. : 91024244 Clerk; 430
Your Order No.: 550003886101 / 27.07.2017 Your VAT-ID ; IT04886850728
Order No.: 208884
Pos.NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
1 17374 Anlaufscheibe 7DCT300 30.000 pcs. 845.426 pcs.
2517055100
Drawing No.: 25170565100/ index d
Cost.-tariff-No.; 39269097
1 Europalefte
15 Faltkarton L 550x350x150mm & 2000 pcs.
14 PE-Seitenfaltenbeutel 30y & 1000 pes. Lot: 579312/1-1
16 PE-Seitenfaltenbeutel 304 & 1000 pcs. Lot: 579452/1-1

Country of origin: Germany

KUEMME+NAGEL sa

ACCEYTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: ?p'o_o:)

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio: &
Quantitd Imballi.

Da Y
Firm,

contrillo 2?

Saint-Gobain Performance Plastics L45 Giib)

Confo/mNa alle sched‘ d'im]alln: @’

Dertinger Weg 10 « 97877 Werthelm-Bettingen ¢« Germany « Tel: +49 (0) 9342 52 66-0 » Fax: +49 9342 9266-22
managing directors: Jorg Heldmann / Torsten Hupe » commercial reglstes Mannheim HRB 719614, USt-ID-Nr,: DER14557608

Deutsche Bank Wiirzburg « IBAN: DE18 7907 0016 0069 1329 00 » BIC: DEUTDEMM790



SAINT-GOBAIN

LS KX

Date . 22.11.2019
Delivery note No. 417204 Page 2/2
Pos. NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
Net Weight : 68,40 kg
Gross Weight : 102,78 kg
Terms of delivery :  EXW Ex works, packaging incl.

DHL Global Forwarding, Freight

packaging: 1 Europalette
15  Faltkarton L 550x350x150mm
30 PE-Seitenfaltenbeutel 30u

Receiving Confirmation:

Saint-Gobain Performance Plastics L+5 GmbH
Dertinger Weg 10 » 97877 Werthelm-Bettingen « Germany « Tel: +49 (0} 9342 92 66-0 s Fax: +4% 9342 9266-22
managing directors: Jérg Heldmann / Torsten Hupe * commerclal register Mannheim HRB 719614, USt-10-Nr.: DE814557608
Deutsche Bank Wilrzburg = IBAN: DELS 7907 0016 0059 1329 00 = BIC: DEUTDEMM790
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Tr ansporf:&Order =Y 7/ 4

f—— A A G
Mittente N® partita IVA Data / Date

Sender VAT-ID-No.
2E-NOV-2019

SRINT-GOBAIN PPL+S BMBH

DERTINGER WEG 10
D~-97877 WERTHEIM '

Indirizzo del luogo di carico {di ritire) Ordine di trasporto

Colle‘c,tian address Order code
GOW-EC-0041731

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Temminal address
S T YT it o™ | DHL LEUPOLD INTERNATIDNA
Consgnee. VATID-Mo, [ibemo [psstgie | BOCHSHE TM
it o | JAKOB PANZER STR. 8
edit e | D-97469 BOCHSHEIM
MABNA PT S.P.A., PLANT MODUEBND [isars Cdsmmes) Tel:+43 T781 ~ 644212
[ Faxi+49 9721 — B44243
VIA DEI CICLAMINI 4 oters
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossler
N— Additional transport Insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce i o
Delivary address . o o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare [ Customer’s reference
Cumency Value for Insurance
Mol IMP—INW-~717407
N Tewrainal dianive Numero tefefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 33 / 80 5315817
Marche e numeri Quantity Imballaggio | Descizione della merce Tatiffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with armency)
417204 417204 105, 0
41704 i FAL 417204
EX WORKS Pt utmt e | To ooty
Din. X cmx tmx = 0. 835\; M 0. 00 207. 30 105. ¢

Richieste particolari / Speclal consignments

Istruzicni particolari / Specal Instritctions Alegati f Enclosures

DImENSIONS (LWH): 1X B0X120X8&LCHm
DImENSIONS (LWH): 1X 80 120 86Cm

-

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

—n n
Ritiro da mittente Consegna 2i destinatario IMPORTANT [ Tirikro e fima del mittefitel «T*
Collection at sender Delivery to conslgnee '3 According to CMR, transport damages have to be noted Em:th! traqspox'f' oidet (POD) £ ™| Stamp and signatyre of se dem
upan deliery of the conslanment. Damages nat visible eltetnally shouldbehotifpd i) |, - "%~ £ \0dGNI0 l"-’
Data { Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal wmtfu%%yaa&e@g@ga” o AR
Orarto / Time Orario / Time . l@\’ ‘m
. 17 | —
Firma defFautista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello X, d[
Consignee's signature Consignee’s name In block letters . el ARG ke e
- "Riceveti &L TN i
s _n et SR La ‘Aa
eIl ==

Tutte le spedizioni EUROCQJ\INEE"I' sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



